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R1 KAHESH 48 SRS (EWHBELS -
BRRHIELS)
(BEZIFAFZHHERZESTEIBEXTERFEKS IV
~NFE| DR

No. Name Year/ Translation
Page
1 Anne 2011: [TThe ‘abjected names of eta and hinin

McKnight 40 should be abolished, and both mibun
(status) and occupation should be the

same as heimin,’or commoners

2 Timothy 2011: From here on, the names eta, hinin, etc.
Amos 48 are abolished; and they shall be the
same as commoners with regards to
status and occupation
3 David 2005: The names eta, hinin, and so forth are
Howell 84 hereby abolished. Henceforth in their
status and occupation [former outcastes]
shall be treated as commoners
4 Alastair 2000: The Edict revoked the Tokugawa status

of eta and hinin (...eta hinin nado no
shouhihanroujo...) and created status
and occupation equality with Japan’s hoi
polloi (heimin doyo tarubeki...)**

MecLauchlan | f5

5 Yussuf 2000:
Naim Kly 51

Eta and Hinin titles are now abolished
and they are entitled to the same status
in society as Heimin (common people) as
well as in their occupation

6 Herman 1996: The appellation eta/hinin shall be
Ooms 245 abolished; henceforward they shall be
treated as common people in social
status and occupation
7 Tan Neary 1989: The titles eta and Ainin shall be

31 abolished and henceforth the people
belonging to these classes shall be
treated in the same manner both in
occupation and social standing as
common people

8 Roger 1977: The titles of Eta and Hinin shall be
Yoshino & 63 abolished; and henceforth the people
Sueo belonging to these classes shall be
Murakoshi treated in the same manner both in

occupation and social standing as the
common people (heimin)

9 Nobuo 1971:
Shimahara | 19

The name of Eta and Hinin is abolished.
From now on both their status and
occupation are as equal as the
Commoners’

10 Journal of 1966: The titles of Eta and Hinin shall be
Religious 114 abolished; and henceforth the people
Studies belonging to these classes shall be
40: 191 treated in the same manner in both
occupation and social standing as the
common people (heimin)

11 Public 1946: The titles of Eta and Hinin (a kindred
affairs 23 class) are abolished, and henceforth
bulletins people belonging to these classes shall
be treated in the same manner both in
occupation and in social standing as the
common people (heimin)

The titles of ETA and HININ shall be
abolished; and henceforth, people
belonging to these classes shall be
treated in the same manner in both
occupation and social standing as the
common people (heimin)

12 Shigeaki 1933:
Ninomiya 109

13 William 1896: The designations of eta and hinin are
Elliot 438n53 | abolished. Those who bore them are to
Griffis be added to the general registers of the

population and their social position and
methods of gaining a livelihood are to be
identical with the rest of the people. As
they have been entitled to immunity
from the land tax and other burdens of
immemorial custom, you will inquire

how this may be reformed and report to

the Board of Finance.

* Edict taken from 742 [55 6 ] WA 4 4, p. 205.
(Available at http://kindai.da.ndl.go.jp/info:ndljp/pid/787951,/205)
#* This is not a ‘direct translation’ but rather an attempted ‘close

paraphrase’ of the original.
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B g 248, BEHREERERICBLT, BEvlRGiie s %
WO R S WO BRI A Hig 4 N& ki wnsH T &
ICHEERAIBZ 2 ANZWIWE A 5, FEERFOFER S EH
ELTRONBET ENDH BT EEEING, BBES5TH
bo LU, FEBUTIFEMORGS & O D 5 08l
FETh b, BRI, ARROEETHEDLNEFT—E Y b -
=Ko AARL LR OBRRESIC 1, BHE 20 o [TRE
LR | QYA > TV B D, EFL DB D H

i“#%ﬁmm AEHORHO [ HoAnlhsif]

» BOROERD [— FLrlHESIHE | LRI TV
(%%2)0

x2 BR2F7AKRFEELE (1615) OR

No % BN
Japanese | — IRz S — FLAR AT b
(REER O 2o R & ) (FMZIEIA 2 A S0 D &
%)

A.SJT Drinking parties and One must not contract
(2005: wanton, idle amusements marriages privately
12-14) should be restricted
B. Lu Avoid group drinking and Marriage must be
(1997: wild parties contracted in private
206-208) [without approval from
the Bakuful
C. Sadler | Drinking parties and Marriages must not be
(1937: amusements must be kept privately arranged
373-375) | within proper limits

A. William Theodore de Bary, Carol Gluck, and Arthur E. Tiedemann.
Sources of Japanese Tradition. v.2. New York; Chichester:
Columbia University Press, 2005, 12-14.

B. David J. Lu ed., Japan: A Documentary History. Armonk: M. E.
Sharpe, 1996, 206-208.

C. Arthur Sadler, The Maker of Modern Japan: The Life of Tokugawa
Ieyasu. London: Allen & Unwin, 1937, 373-375.

BEESRETRATIEBENORE

D T OFREHE 2 BN EE VWS b TIE
0, A EEERERE TR T 2 1o O RERET & A
"RTH B

HinA =2~ 5 ) 7ENAFEOELERICHEL TV
feWpiT, BRI BRI S PR O R F s
— ANb W WEEE - 20T, Bl b HE kg
%m®%éﬂﬁ%®ﬁa M, phEo AR
BHRGESEZHZ T TV ENd 5, ISR IC
motﬁ@,%é% 2B W TR RBAGR ORGSR &
U, ZIEOHIT, BELEALHD HA T, £
AT L THI, T5&, 3td FLXEHOTWH
KRB O EH, ZZHK [OK, but now tell us what
it means ((&EHE7ZH, Eo0VIHEkIS D, WAL T
AHC)] EE-1DTH B, ARTHLHOMHE%
HZ 10T, YXEONEEBTET EHARETHIS
CElEHo-Th, ThEWETHIT 2FEREILELK
Moo DT, ZOHEOEFIBATAL,

WXEOERATRS 22 0ReIbIsc b, CE

DEWEAREE T 2R b ME DR E VWS T
IZHID TR ENT, HOROHRITEWTH - 7o [
It FEEEMLARGER] O E%, HUC Thappy] &0 5H
WHETH MY RWES, TEXARTIEMHICZED=a27T
VREARA KD LB D, WD TORERE > DT,
IFELMEAB T LFTER - ERE LTV S,

BiE - #E - AMICKBBRI X

HEOEETRIEVEELNIFEXOHEEE, RX»
SO R RIS IRV E VWSS B b, B BEEFICEK

hiE, KEOMIERD 7 5 21cB80T, [RiFEEbN
SZHEEZNTIH] LSAHEBET 2 LbbdLE 0,

AE, £1-1,4, 5w EERD &, THOEMG ] © 4]
ZIRL TOROWIHEEER 500005, L,
DX RBRDTTREREESGERD 5D TRV
Ao LELD 5] 3k L THEKRZSIETR KL,
COXFITOVWTHRLAZEOTOAMRE S AV EITLE,
FEEL LD TH B9,

F o, XEHEEAME EAHEE LWl R e
bbb, BIAIE, 2011 FEicHlkanic<y 7+ 14 K
OEFICB T 5 [Hofiis] ofdicid (PR 2 [
PRl (abjected names) LR&NTWd (K 1-1)o MK
(S ] oSXk» & TR % [ER] & d 2imitiz s
Crubd TRV, FFEROBRSBEHR LR
[BiZ ] B EOFHEPHONIEGELH DL EAEERD
&, [#r) % abjected names (EEFR) L3R4 &3, 3t
PRI DIFC DN & i S & 2 algelE 25 TV
BDTRBVIESL I RIEFD Y2 —LX ) 2—KN
POTRMLICESIC [HE2FEOEDERNIE - &
p LB, ZoMOSAOEKRCEIRG S
Zonb |0,

F iz, FOUTR WS EZIOUAIINT 2 X5 21746
BB, FEXICHHZEEBVTEL 2FRTXEIT 2
Eﬁﬁ%%t&mbhé HEES@HOIICHiE T 21
B, EXOEEAERE (LT BAEERN D 5 DT,
TZ/AMCHEBLEBVLEEL (] ff&TRLT 24
EhbbEEbN D,

F1LTERZENDPBEIIC, 47V =7 —KiF
BOrRas 2GR 2 B [THAS ST & & FIR[E R
oA ~NE L] OXERNT I BN L ORTEE RIS 5
7212, the people belonging to these classes ([ h

LOBMITIET A ARD ) &V HEREAMN TN
TWw3, [ ) ZEHLZVOER=7) —KFZFTIIE
<, HRATo “HK b E U HETHRG 2R L TV S
(£1-12)0 LHL, =71V —EKPZOMoMEE R
B ey o3RI iFBﬁJa&@ﬁﬁi@@Eﬁé
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Early Modern Japanese History and Translation

Timothy David AMOS

This paper examines theories and practices of translation among Anglophone schol-
ars working on early modern/modern Japanese history. It begins with a discussion of
the troubling impact of some recent scholarship which attempts to cast doubt upon the
validity of key disciplinary principles of translation such as basic linguistic correspon-
dence between different languages. Such theories, although intellectually stimulating,
are conceptually problematic and practically unsustainable. Consistency and applicabi-
lity remain essential principles of translation theory for historians or translators of
historical materials who value theoretical coherence and practical relevance. Moreover,
the identification and development of key linguistic and technical skills capable of facili-
tating technically accurate yet contextually satisfying practices of linguistic transfer-
ence from source to target languages remains a core task of translators. This paper
examines various components of these important skills sets through analysing various
examples found in the English language writings of historians working on early
modern/modern Japan. This paper concludes by examining several important Japanese
historical key words. It discusses the inherent difficulty involved in rendering them
accurately into English, especially terms such as “status” (mibun) which are found
scattered throughout early modern Japanese texts but which also function today as
key conceptual categories among contemporary scholars.

Keyword : early modern Japanese history, translation, scholarship, language compe-
tence, subject competence, equivalency problems
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